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. Pozsony. A’ marlzius 38dikán tartott ülésben Borsod nagv- 
t-raemü követe l’aloczy ismét igen szép jutalomban részesült azon 
,r,irmokért, mellyek a' kerületi jegyzőkönyvben 3 év alatt kitün­
tetett faradhallaii munkásságának gyümölcsei; Nyitra vmegye kö­
vete t. í. indítványba hozá: „liogy ezen érdemek törvényczikkelybe 
foglaltassanak“; azonban l’aloczy ur maga, —a’ megtiszteltetésért 
mondott igen érzékeny köszöneté mellett, - az indítványt elmcl- 
löztetni kérte olly szerénységgel mclly érdemeinek becsét még tisz­
tábbá helyezi,—Martz. 29én, inig a’ fő Ilit. orsz. ülésben a’ki­
sajátítás tárgyával foglalkoztak, a’ Iliinél kerületűiig elfogadtatott 
Bihar azon indítványa, hogy Pesten országház-épités iránt, mellv- 
ben az országos tanácskozások tartathassanak ’s a’ két tábla el­
nökei illő lakást nyerjenek, a'jövő országgyűlésig, Nádor ö fűnsé- 
ge lő felügyelése alatt terv készítessék ’s az ország Iliiéinek I c- 
löterjesztessék. Hasonló módon fogadtatott ci Zemplény vmgye in- 
ditványa is egy országos polytcchnikai intézet ’s tanító - készítő 
iskola fölállításának tervei iránt. — Marte. SOikán clegyüiésben 6 
királyi válasz (a’ mint alább következnek) hirdettetett ki, ’s ezen 
felül egy kir. leírás, melly épen ülés alatt érkezeti ’s mellynek 
tartalma kimagyarázliallan tetszéssel fogadtatott. Benne a’ fölség 
legelőször nevezi magát Vik Kerdinanilnak, a’ mint itt alább bő- 
vi-bben látható:

K. kir. válasz a' jelen Országgyűlés bérekesztési határnapjának 
kitűzése iránt.

* EltDIXAXI) US Primus, divina favente dementia Austriac Imperator, 
et

Hungáriáé huj us nominis (Quintus
Uuhemiae item, Galicine et Lodomeriae etc. etc. Hex Apostolidig, 

Archidux Austriae etc. etc.
iSerenissime etc. Momentis rationum, ex quibus, habi to quo- 

que ad administrationem puliiicarn, et causantes, qui tandem justi- 
tiam sibi reddi llagrantissiine desiderant, condigno rcspectu, heni- 
gnam mentem Nőst ram, circa nccelerandum Comitiornm horuin fmem 
medio benignae Hesolutionis Nostrae de 23 augusti a. p. ac suliin 
1) i lection i, I i d e 1 i t a t i b u s q u e Vestris idenlidem decla- 
ravimus, per ipsum itlud, quod rxinde in praesens usque evolu- 
tum est temporis intervallum, ulterior*! eoque amplissimo auctis pondere, 
benigne decre\ imus, ut ( omitiis his die secunda mensis mnjia. c.linis im- 
ponatur. Quod ipsum dum Dilection i, Fi d el i t a t ibusqu e V e- 
atris sco jin eo, ut, quae Nobis substernenda liahent, indilate submit tant, 
et collection! articulorum semet accingant, cum eo notum reddimus, 

Nos die praeexjiosita in Augusta Persona Nostra adfuturos, diae- 
talesque articulos sanctione Nostra Hegia firmaturos esse. (Quibus in 
reliquo etc. Viennae d. 28 Mártii 1830. FEHD1XANDUS in. p.

Comes A damns Iteviczky, m. p. (ieorgius Hartal, m. p.
A’ megajánlott adó tárgyában:

\ alidam et regulatam Militiam pro muni eventu interfenen- 
daiii venire, earn sine stipendiis subsislere, hnec vero sine (,'ontri- 
butione comparari non posse, et articulus 8 : 1715. indubitatum esse 
asseverat, et Majores 1)1). Statuum et Ordinum, quoties super hac ipsa 
Contributionum materia deliberandum erat, ita re ipsa professi sunt, 
ut aeiuulo nun Augustis altefatae Suae Majestatis S. Antenatis stu­
dio justam semper virium confribuentis plebis rationcm haberent, in 
illám tarnen , quam summám esse oportet, securitat.s ptiblicae curam, 
et media, quibus haec eflicitur, prompte decernenda non Legibus 
lantuin, sed axiris etiam moribus ducerentur. Kt hinc earn, quam 1). 
»Status et Ordines ope novissimae de 21 a currentis mensis exaratae 
Hepraesentationis Suae otl'erunt Contributionis quantitatem, licet ad- 
juncta temporum, modernis faventiora hand fuerint, ultro obtulerunt.

Horum igitur ab exemplo, et quod praeterea suapte evidens sit 
lianc quidem summám ad manutenendum sublimem ilium, in quem 
contributio praecitato articulo s : 1715. destinata est finem, neutiquam 
sufHeere, sed vero notabilia insuper per Aerarium Hegium, licet tot 
aliis destinationibus praegravatum, scopo illi fieri impendia; prout 
et ea ex ratione, ut datae medio benignae Hesolutionis de 1 S-n cur­
rentis, circa praetensiones, quas Cdntribuentes in Aerario Hegio ha­
ben!, complanandas, sponsion! tanto oeyus satislieret, praestolatura 
erat altefata Sua Majestas S. ut Dl). SS. et OO. innjorcm fecissent, 
illa quoque ex consideratione, oblationem, quod eadem pari cum 
Divo (ienitore suo studio per telonialia pensa majorem in mod um depres- 
sa, facilitatumq ue evectionis intraregnanorum prod uctorum mod um, con- 
< essos commercio hungarico favores etiam per nperiendum ci, qua Da­
nubius delhiit, nóvum, qui gravein sane sumptuum appnratum po- 
suit, dm tum aiigere, et industriam nationalem quibusvis congruis ad- 
lniniciilis adjuvandam, ad ulteriorem efflorescentiam adducere pergat, 
altelata tarnen Sua Majestas S. quo isthoc etiam luculentissimtini Suae 
erga ilios, quibus onus hoc ferendum meumhit ■, heniguitatis, edat 
testimonium, exemplo Comitiorum enni 1830 oblatam in summa 
•1,305,211 11.38 \ xr. Contributionem,summám item 75,00011. pro dota- 
i'mne Collectaciilorum militari um destinatam, juxta claros tenures Articu­
lorum 8: 171.1.10: 1 70 y et 1: 1827. quibus caeteroquin ipsi etiam D.

8S. et OO. semet derogare nolhj, medio praeprovocatae Repraesent» 
U.in.a suae declarant, ac proinde usque falura Comilia, intra trien 

publica Regni militate, et necessitate exigente etiam cT 
tins celebranda subcai,telis et «mditionibus alias consvetis, dispol 
Mt,one ,t„que Art.cnl, et,an, Í9: 179; salva, benigne accepta, n 
nes,,ne iteratam dement,ss man, illan, assecuratinnem, quod prae'al 
-Art.cul, ,3: ,79«. tenor, inon,isse satisfactura, commodisnue

I eb.s enntnbuent,» Prosperität,que publicae nmni mode, provehendae 
Z,BSmO.SemPer ,n*e°“ fUtUra Sit’ In reli'l“"' Viennae die 27a

A’ nemtelenek felpörösködhetése tárgyában- 
reject,, Legis „deconcedenda Ignnbilibus litigandi activitate“

" '’Vi beni«"- ajiprobatiunf altefatae 
use Majestät,s X upe dera.ssae Hepraesentationis de 3-a Mártii a

nerSt'i a, ’ “l em a,t'.ssi.m]a."' «nnntum Sunm cum eo benigne im-' 
r " ut quum jurisdictionatis Dumiuorum terrestriu.net id,

nt ,n quantum volunt, dómmal,s etiam Fisci assistentia, uti „„ssint 
integrum servari oporteat, hoc ipsum etiam in an ich, hoc, pro com- 
nmdo eorumdem praesalvetur. ln reliquo. Viennae d. 2Sa Mártii 1830 

Nemtelenek fenyitö-pöreinek föijebbvihetése iránt- 
Quoad articulum „de Appellate Causam,„ criminal™™, relate 

, 'C' !,er U‘ b']al."s.et 00- "P= demissae Hepraesentationis
s .ae de 3a Mar „ a c. alt.ss.mae approbation,summefatae Suae Ma­
jestät, S. substratum ,d unnm occurrere: quod spectato ipso ejusdem con- 
texi,,: et in eo comprehends non ad solan, dnntaxat ippellatam re- 
a'nctis, sed ad ipsan,etiam Sententiarum in Causis bis criminalibus 
executioner,, extensis prov.sionibua, tarn rubrum, quam vero inures 
s,,s ejus „» cohaeremer redigendus venial: ip„„ disposition,,m arti-" 
culn hoc cnntentarnm mer,to per allefatam Snam Majestäten, S. cle- 
mentishime npprobato. In reliquo. Viennae d. 28 Mártii 1836.

A’ vásárbirósági törvényezikk iránt:
Relate ad artienlun, „de judicio nundinal',“, per Dominos Sta­

tus et Ordines altissimae ratificationi ltegiae, medio demissae Ke- 
praesentationis suae de 3a currentis mensis substramm, benigne de 
siderare Siiain Majestatem S. ; „t quum id q„„d s-„ 2-n nomine an­
tic,patae summae designatur, necessario de summa ilia, quae prae­
ter „ T nefnrs antiripata est, intelligendum veniat, hoc ipsum in 
redact,one ii hujus clarins enuncielur, §us „ütem ÍMtus relieve ad 
eas, quas Nobiles, etiamsi inprotocollati negotiatores non essent vi 
tarnen condition,s, quam ita ampleetnntur, nt ex professn negntia- 
tores aut „p.üces sínt, inirecorrelationes Judiciis nnndinalibus obno- 
xms possum, ternunis accunmdis, ad saiataremarticuli hujus sco,mm 
propiusadducatur; caeteris ejusdem dispositionibus per Snam Majesta­
tem S. benigne ratihabitis. In reliquo. Viennae d. 28 Mártii 1830.

A’ pénzbeli elmarasztásuk végrehajtásáról- 
Altefatam Snam Majestäten, S. Lege decernendae provision! 

,11,, ut omnes peenmarme judiciales convictiones Execution! debinc 
,ta nmnepentur, quo triumpbans non per resignandam aestimationali 
prettn snecumbentis substantial,,, ast aere parato excontentetur bonc 
q„e in íme,,, modo et online in Articulo per D. Status et Ordines 
medio Hepraesentationis suae de 3 ia currentis mensis demisse pro- 
pnsito deduct,s, procedat,,r, cum eo benigne annuere, ut quum de- 
licentc in grein,o Junsd.ctionis unius excontenlationis fnndo, exe- 
cot", ,n gremm alter,ns Jurisdictinnis pro re nata solum penes di- 
luiuendiis ad earn compass,tales literas continiiari possit nui- 
c„,„ porro ,ll„,„, qui pro mobilin,n lici atione praestituetm, terminum 
indol, eorumaccomoduin esse opo.lear § i praecitati Articnli 4-tus er 
13 tins observation,bus bis accomodentur; §-us vero 14-tus ita de 
ducatur, „t ex enden, uberius inclarescat, quod pnblicationem ter- 
niinorum lic.tatmnalium in Jurisdictione ilia, in qua iicitandum sub- 
stratum repent,,r,et a ratmne circumstantiarnm i n gremio vicinarumJuris- 
dictmnum, „„<> regnotenus quoque instituendam Judex exequens mox 
procurare teneatur, denique cum in § o 21-o id in medio relictun, 
s,t, q ii is peracta j,er Assessoren, respectivae Tabulae Dristri,-malis 
objecu,run. Execution, obnoxiorum sequesiralione, terminum licita- 
tionis praeligendum biibent: provisio §-i hujus eum in módúm clariii- 
cetnr, ut ex eadem nitro eveniat: necessitate licitafionis emergente 
prout termini hujus praeltxionem, ita ipsam etiam tan, iicitationis 
quam et hententiae judiciariae elfectuationen,, penes Literas com- 
pnssuales luedio respectivae Jurisdictinnis procurandain esse, ln reli­
quo. Viennae 28a d. Mar-tii 1X36.

Nyilványos öröködésben a’ testvérek osztályáról: 
time primis articnli „de divisiime inter fratres in casun, piá­

imé successionis suscipienda“ line altissimae ratilicationis per 1). Sta­
tus et Ordines medio demissae Hepraesentationis suae de 3-a eueren- 
tis substrati, sejitem paragraphia comprehenduntur, ita comparata es 
se, ut praeter nbservationem eam, quod, cum in attacto per 
<>-•>„,, tlirbationis aut occupationis casn, obligatio expensarum cum frn- 
clibiiK intern,edio temporeperceptisrefundendarum, non solum tantum 
turbantein, sed ipsum etiam Jnecupantem]manere dignoscatur hoc i- 
psum inibi clarius enunciand,,,,, veniat,contra provisional h’isce se- 
ptem paragraphia deductas, nequesummefatae Suae Majestati S. quid- 
qiiaiii advene,iduin occ,irrot; tarnen 8-um Ita, „ti idem in prae-
sentiarum deductas est, tum Iden , quad is praeprimis in sec,„da
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partit, quae jam per se cum natura momentane»«, et reflexe ad or- 
dinariam juris viam per § um 11. hoc etiam in cnsu praesalvatam, 
prursus tantum provisoriae procedúráé satis conciliabilis non est, latis- 
simuiii arbitrio, legitimisque j úri hús in graviorem perplex it atem ad- 
ducendis campum relinquat, et respectivae Deputationis, aut exmis- 
gorum concernentis Jurisdictionis individuorum activitatem extra mó­
dúm, et ad ea plane exporrigat, quae relate ad coinplanandorum apro- 
ximatire ad mentein Testatoris instituendam complanationem, salva 
it idein § i 6-i in procedura hac generáliul juramental is revelnt.on.s 
usum fieri vetantis — dispositione, rite elfectuari vix, ac ne vix 
quidem povsiint, altefatnm Suam Majestatem S. bemgno assensii suo 
probarc ne quire; altissinioque Ejus judicio inul to praestabilius et cum 
proximo praecedente §-o 7-mo, per quem partes mtu.tu bonorum , 
relate ad quae juris qualitas dubia est, ad juris vinni relegantur, mag.s 
conaonum futurum esse.si proximo | i hujus ad td solum restneta fu- 
érit, quod Testamenta, quibus talia quoque hona involuta sunt, de 
quibus Testator disponendi activitaié tan. manifeste destituebatur, ut 
hoc ipaum etiam absque jurium diaquiaittoue ev.net valeat legal, 
bonorum aviticorum division! via pinnae mtccosmunt. iu..itu.nda. «be„e 
nequeant. Parent denique rmonem ettatn intuitu . 2 subversnn, qu 
dum praeter Obligationen, refundentlaru.it it.vest.tioi.um etiam ■'"l'1«1' 
darum conditionum in abstracto meminit, comprehensae in se prov - 
siunis scopura in ambiguitatem adducit.quae a Lege quoque, tmpriuns 
hac, qua omnibus §. 10 denotot.s turisdictiontbus requ s.ta in pro 
védendő certa, eaque praecisa cynosura constitu. intendttur, abesve 
.lehet. Cum proin memoratio in §. hoc condtt.oncs ad sulum tantum 
refttsionis debite legitimandarum inveatitionum módúin referend.ie 
videautur, ad stipulations verő legitimis contract.bus mediant.bus 
depactas extendi nulla ratione possint, benigne desiderate »hettita:« 
Snout Majestatem S. ut quod borúm in nextt nd conciliandnnl §-o hm 
debitam claritatem reliquum est, in rednetione ejus supplealur, et 
sic demum §-us 11-mus cujns provisio ad casum etiam §•» hoc, coin- 
1,rehensum referri debet, hnic postponatur. Quoad meritum disposmo- 

in caeteria §§-is deductarum, nulla reilextoue subversante. In re 
liquo. Viennae d. 29a Mártii 1836. ,

Ő cs. kir. felsége grdf Esztcrházy Györgyöt a’ nápolyi kö­
vetség attachéját, kamarássá méltózlatott kinevezni.

Ö cs. kir fölsége a’ magy. kir. udv. Kamaranat Oltilingcr 
András nyugalmazása állal megürült tiloknokságra Kovács János 
concipistát méltózlatott kinevezni. — A’ magyar kir. udv. Kamara 
Dudán a’ kir. erdö-felügyelési hivatalnál, Lecliner Ferencznek pe- 
recsényi aterdősszé történt kinevezésével megürült fizetéses prac-
ticansságra Fröhlich Augusztot alkalmazta.

A’ Rév-Komáromi hajózás-biztosító társaság részéről Torok- 
Itecsén néhai Kukker Ferenc* helyébe társasági ügyviselőnek vás­
áros Seyhold Ignácz, Újvidéken fűszerárus Thill Antal, Ten.esva- 
ron pedig kereskedő Gyorgvevits Uadoszláv un. választattak; kik 
által ezentúl az érintett társaságnál teendő kármenlestlesek elfo­
gadtatnak. Kiizli a* ifMS“»»«-

Korompay József ur a’ pesti fő iskola egyik jeles kitanult­
ja orvostanári koszorújára „az álhalálról“ irta népszerű derék magyar 
urtekezeset»

Nyílra vmegyében Nagy-Kalászon iskola keletkezett. Ráró 
Vélsz Vilmos kamarás ur szivére vevén a’ lakosoknak minden is­
kolai tanítás nélkül növekedésüket, udvari káplánját, egy az okta­
tás ügye iránt méltán igen buzgó férfit (Sántrok Kamill urat ) kér­
te meg: találna módot a’ helységben egy czélszerü iskola, oktalan 
létesítésére. A’ megkéréséit ur maga kezdé meg azt ’s oily siker­
rel, melly nyilván köz magaszlalást érdemel. Négy hónapi tanítás 
ulán I. i. most közelebb igen számos értelmes vendég előtt próbá­
lót tartatván, a’ tanítványok az elemi ismeretekben bámulásra mél­
tó előmenetelt fejtének ki. Közönségesen illy kezdeti oktatásnál az 
olvasás, írás és számtudomány első vonalmai lennének, mcllyekböl 
némi előmenetelt fölmutatni lehetne; üt ezek alaposb ismeretül ki­
vid a’ tanulók a’ vallás, haza ’s történed ismeretekről is nemi ma­
gokhoz illő kimerítő fogalmakat bizonyítottak, sőt próbáiét után egy 
színdarabot is adtak elő illy czimüt: „Megfizet az öreg harang.“ 
Mindössze 43ra ment e’ tanulók szánta.

AUS/. T R I A..............................
Egy, a’ múlt napokban közre telt becsi hirdetménynél fog­

yást a’ Imchniai vasútra történt aláírások -7 millió pengő forintot 
meghaladnak , pedig csak 13 millió szükséges. ’S mivel csak ti 
millióiul rendelkezhetni, kénytelen volt a’ biztosság az aláírásokat 
felosztani, mellynél fogva a’30 vagy több részvényt aláírlak száz- 
lói csak tizet kapnak, az egy és két részvényt aláírtak azonban tel­
jesen megkapják aláirt részvényüket. Azt is rebesgetik , hogy 
egy egy részvényre ntár lőO pforintot ajánlanak fcidijul vagy is 
száztól "tizenötöt, pedig még a’ vasut-épitéshez sem fogtak.

Szabad lvrakó városának tanácsa a’ szövetséges seregek 
ott mutatása közben költ hirdetményben mindenkit fölszólít, hogy 
midiin a’ népség följegyzés végeit az illető tiszt-viselők a’ lakosok 
házaiba menendnek, őszintén valljanak be minden náluk találtató 
’s tartózkodó személyt, mert különben meg fognak huntettetni, ha 
olly személyt titkolnának el, kit a’ szövetséges kormányok e’ sza­
bad városból ki űzetni rendellek.

A N G I, I A.
A’ felsöházban martz. ISkán Aberdeen gr. indítványt ton 

a’ spanyol háború vilelmódjárdl, ’s bővebb eh,terjesztésében,, mint 
monda, nem volt szándéka az angol kormány politikáját a spa­
nyol királyné iránt szóba venni, ’s a’ ministereket e’ politika miatt 
gáncsolni annál kevésbé, mivel ő d. Carlos es ügye iránt semmi rész­
véttel sem viseltetik; hanem csak figv, Imeztclni oltajtá a házat ar­

ra, mi kegyetlenséggel folytatják a’ félszigeten a’ háborút, ’» egy­
szersmind a’ n,misterektől azon lépésekét számon kéri,., 
a/ok a’háború e’ dühös vitcluiódja megszuntetesere tutik. i. „
re siirg é, hogy a’ ministe,ség állal minden .V háború vad vitele 
’s különösen Ctíbrera idős anyja meggyilkol,atasa .rant » 
kormányhoz küldött iromány a’ ház asztalai a tet.ssek. .
1 a’ kívánt irományok clőadatasat epeit nem ellenzi s azt njd 
vánvítja, hogy 6 is úgy sajnálja a’ félszigeten történt borzasz o ke­
gyetlenségeket, mint bárki más ’s hogy az angol kormány mm, u. 
hatalmában álló lépést meglőtt annak megszuntetesere. F „Kelt utá­
na Wellington hg. ’s miután kijelenté, hogy 6 a spanyol „gyek 
vitáját a’ parliamentben mindenkor örömest kikerülte, s noha mi 
vallja hotrv a’ háboru-vüel a’ félszigeten már akkor is olly kegyet­
len volt, midőn ő vala külminister, ’s noha nem szándékozik a nti- 
listerség politikáját a’ spanyol királyné iránt fonaklant, meg 13 
azt hiszi, hogy a’ háború e’ kegyetlen vitelmódjanak lu oka a Itlkos 
kabineti parancs, mellynél fogva angol alattvalóknak megengedte­
tek a’ spanyol királyné soraiban harezolás. Nezete szerint, addig 
e’ vadságok meg sem szünenduek, míg az angol segéilscreget vittz- 
s/,a nem híják. Melbourne e’ beszédre oda nyilatkozott, bogy a 
háború a’ félszigeten nem csak Wellington hg külminislersege alatt 
kegyetlen volt, hanem még azon háború kezdete is dühös vala, mcl 
Ivet Wellington hg a’félszigeten végzett. Mi pedig a’ bérez,-g észre­
vételét az angol segédseregre illett, arra nézve megjegyzi, hogy 
akkor illett volna ez ellen kikelnie, midőn a’ kormány a rendsza­
bályt megtevő, nem pedig most egy év .... . De a’ nemes hg akkor
hallgatott. Sőt a’ ns hg szavát sem tartotta meg, mert azt igerte, 
ho.ry a’ kormány politikáját a’ spanyol ügyekben szólta sem huzand- 

" »s mj.g is most a' titkos kabineti parancsot tamadja meg. — A 
berdeen lord indítványa a’ kijelölt irományok ei0tcrje.szte.se iránt 
elfogadtatott. — Az akóházban a' bécsi újságok szerint marin, t han 
Sir Stratford Canning csakugyan mogtevé jelenteit indítványát hra 
kó megrakalása ügyében. Első kívánnia is az volt, hogy a’ kulmi- 
nisler elegendő föívilágitást adjon e’ tárgyra nézve, mert Krako el- 
foglaltatása olly történet, mcllv fontos következnie nyékét vonhat ma­
ga" „tán, \s 6 "legalább azt a’ fonállá szerződések vastag sérelmé­
nek tekinti. „Természetesen, úgymond , e’ status népsége nem 
több mint 130 — 130 ezer lélek ’s birtoka sem több mint 50« 
angol négyszeg mérföld; de bármi kisded is e’ status, politikai te­
léhez mindazáltal fontos szempontok kapcsolvák, s a" szabad ívra­
kó város a’ bécsi szerzi désben is fő helyet foglalt.“ Említi s felolvassa 
itt Stratlford a’ bécsi egyezés azon pontját, mellynél fogva lvrakó város 
határaiba soha semmi szín alatt idegen katonát vinni nem szabad.

Nem elég volt, folytató, hogy lvrakó külső függetlenségét meg­
alapították, még belső szerkesztéséről is nagy figyelemmel gondos­
kodtak. A’ bécsi szerződést aláirt nagy hatalmak a’ lengyeleknek 
némi biztosítékot akartak adni a’ krakói statusban a’ lengyel nem­
zetiség és szabadság főnállására. Emlékezzünk meg, hogy e .szer­
ződést" mi is aláírtuk, ’s ennélfogva kötelességünk ügyelni eV szer­
ződés pontos megtartatására. Hogy a’ várost most elfoglaló liat.il- 
maknak némi zendüléstől ’s lázadástól tartásuk okozá e’ fegyveres 
megrakást, ’s birtoksértést, alig, vagy nem is hihető, mert ezen 
állított lázadási törekvések a’ három nagy hatalmat nem igen nvug- 
talanilhaták , minthogy egyiknek 700 ezer, másiknak 300 ezer , 
Sdiknak majd szintaniivi fegyverese van. lia tehát a’ szerződés egyik 
ezikkelyét elcsavarhatják, elcsavarandják majd a'többit is. Kérem tehát 
a’ns lordot: adjon e’dologban föívilágitást, melly kívánságom mel­
lett legliatárzoltabban nyilványitom , hogy nem szándékom a’ kor­
mányt zavarba hozni.“ Palmerston lord így felelt: „T isztes bará­
tomnak nem volt szüksége mentségre, midőn olly dolgot hozott a’ 
ház előtt szóba, melly mély megindulást okozott. Mivel lvrakó füg­
getlensége olly szerződés által van biztosítva , mellyel Anglia is 
aláirt, e’ szerződés minden sérelme pedig szoros figyelmet érdemel. En 
sajnálom, hogy a’ háznak nem adhatok kielégítő föívilágitást, mert 
,v kormány állal ez ügyben küldött jegyzékre még nem érkezett
válasz. A’ bécsi szerződés, .... Ily Kraló függetlenségét biztosítja,
azt is kiköti, hogy némelly, a’ szerződésben szorosan meghatár- 
zolt személyek adassanak ki az illető kormányok kivánságira. E’ 
czikkely következésében a’ három hatalom ügyviselöji a’ krakói ta­
nácshoz járultak visszakivánatokkal, ’s a’ lengyel bujdosók kiada­
tását sürgetek. Mi engem illet, megvallom, nem látom, mikép ró­
hatni lengyel menekvöket azon személyek sorába, mcllyek a‘ szer­
ződésben kijelöltetnek, (halljuk I) Némi fölvilágitások adatlak ugyan, 
de, még egyszer nyilatkoztatom, hogy lvrakó katonai elfoglaltatásá- 
ról ó fölségc kormányához még semmi kielégítő válasz nem érke­
zett. Nem is hiszem , hogy a’ három hatalomnak joga lelt volna 
tenni, a’ mit lett. Azonban megismérem, hogy ha a’ három hata­
lomnak tudtára esett, hogy némelly személyek Krakóbul statusaik­
ban lázadást akartak gerjeszteni , okuk volt '« joguk megkívánni, 
hogy o’ személyek adassanak ki. De habár Krakó vonakodott vol­
na is e’kívánt személyeket kiadni, még sincs elégséges ok az erő­
szakosság mentésére , ’s azt senki sem roszalja inkább, mint en. 
Egyszersmind tartozott volna a’ három hatalom kormányunkat szán­
dékáról előbb értesíteni. Mihelyt mi az elözvényeket megtudtuk, 
siettünk Írni a’ három hatalomnál levő követeinkhez , de mivel a’ 
válaszok esak néhány nap előtt érkeztek ide meg, nem volt még a’ 
kormánynak elég ideje végső rendszabályokat határozni. Valóban 
c’ kérdés nagy politikai fontosságú,’s nini átallom ismétlőn nyilat-
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knztätm hogy Krake! függetlenségét szeszély!).'.! ’s ok nélkül meg­
sérteni nem szaka.I; mert habar c’ respubüca területére nézve pi- 
• • r status is elvre nézve mindazáltal szintolly szoros figyelmet 

érdemel mint bármilly első rangú ország.“ (tetszés.) Valamennyi 
utána szélűtt tag mind egyértelmű volt vele. O’Connell igy fejeze ki 
ma«'át: .Tétovázás nélkül* nyilványítom, hogy a’ három véd hata­
lom* c-ry” ünnepélyesen kötött szerződést, ’s a’ népjogot kiáltélag 
sértette meg. ( Halljuk.) De továbbá e’ tett nagy megvetést is mu­
tat Franczi .ország es Anglia iránt. (Halljuk! Halljuk!) Egyébiránt 
Kraké gyűlölt megrakatása csak folytatása azon viseletnek, mellyel 
az orosz a' miveit Európa szemei elé t Lengyelország iránt bün­
tetlenül gyakorol. (Halljuk! Halljuk!) De ideje már a’ muszka ha­
talom jogot és szabadságot letipró féktelen vágyának gátot vetni; 
ideje, hogy az alsóház tolmácsa legyen a" britt nép vonzalmának 
a’ ns. szerencsétlen lengyel nemzet iránt; ideje, hogy ministeriu- 
munk (Halljuk! Halljuk!) méltóbb állásba tegye magát ’s hogy ke­
ményebb hangon szóljon; ideje, hogy Anglia !’ rancziaországgal e— 
gyesidve a’ lengyel királyság visszaálliltatásál sürgesse, ’» a’vad­
ságot határai közé utasítsa vissza. Óhajtom tudni: mint áll orosz- 
hollandi adósságunk? ha nem csalódom, mi még 100,000 ft. ster­
linggel tartozunk Kussziának. Jó volna e: fizetést fölfüggesztenünk, 
míg sérelminket az orosz kormány nem orvosolja/* (Halljuk!) Hu­
me azt kívánta, fejezné ki magát ez ügyben hathatósan a’ ház egy 
felírásban a királyhoz,’s O Connellel egy véeményü E, hogy a’ ma­
radék-tartozás ne fizettessek addig vissza, míg az oru z áormány 
illő elégtételt adatul. Russell 1. azt hiszi, hogy Krakó . Ifoglaltatása 
által az angol nemzet becsülete nincs megsértve. De Stuart lord 
abban nagy megvetést lát Francziaország és Anglia iránt. Végze­
tül Palmerston lord azt is említő, minő kímélést mutat, hogy a’vá­
rost ausztriai seregek foglalták el, az oroszok pedig és poroszok 
kiin tanyáznak a’ város birtokához tartozó falukon. A’ vitázatnak 
ezzel vége szakadt.Ös.Beolt. A’ tengerügyi kormány parancsot adott kü­
lönféle kikötőiben hajós-ujoncz-fogadásra. 15 liniahajót készítenek 
fül hadi szolgálatra. Rendeltetésük helye, úgy látszik , a íöldközi 
tenger. —

Ferdinand, szász-coburgi hg. a’ portugál! királyné férje, Fer­
ret gőzhajón, édesatyja, testvér öccse ’s a’ Leiningeni hg. kísére­
tében mart/. 1 6kán Ramsgatcba, 1 7ken pedig Londonba érkezett, 
hol a’ nevezettek mindnyájan a’ windsori kastélyban a’ királynál 
ebédeltek ’s tiszteletükre* fényes tánczmulatság is adatott.

Az angol lapok hosszú szeleteiket mindenfele mulatságos ap­
róságokkal tömögetik. Hlyek közé tartoznak néha az úgy nevezett 
kolompos rímek. Ezek ben gyakran ellenségeiketgunyolgatják,gyakran a’ 
napi történeteket énekelgetik elmés tréfával. Nem rég a’ Morning- 
Chronicle illyenben dúdolta el a’ franczia-amerikai kárpótlás ügyét. 
Ali prosában igy hangzik: ..Két daczos külsejű idegen bevádoltat- 
ván, hogy a’ nvilvánvos beket megzavarni, ’s egymásnak nyakát 
akarja szegni, melly mellett a’ törvényszolgáltatásnak és sebészet­
nek is elég tennivalója lenne , ma Jolin Hull (gúnyneve az angol 
népnek) öreg békehíré ele. hozatott. Az egyik magát „ Jonathannak“
(gúnyneve az éjszakamerikai népnek), a’ másik ,.Mon.sieur-nek“ 
(franczia) nevező, mindegyik szónok s író, de valljon ki nem az 
most! mind a’ kettő ugyanazon szabad iskolában neveltetett, noha 
Monsieur utóbbi időben minden tanulását eltelejté. A’ pertárgy nemi 
Jonathan részire tartozó pénz volt, mellyel meg nem fizetni Mon­
sieur clökeiő divat ti modornak (Maniernak) látszék tartani. Míg az 
egyik szatócs módra zajosan sürgető a fizetést, a másik mind­
egyre csak „becsületét" emlegető, de a’ pénzt folyvást magánál 
tartogatta. Vé°Te a’ perpatvar komolyodni kezde; Monsieur mind­
egyre késett a’ fizetéssel , mi miatt Jonathan haraggal eltelve, mar 
annyira fakadt, hogy leli torokkal kiáltozgatta: az ur csak kopasz 
mentségekkel, meddő kifogásokkal áll elő, hogy a’ tartozás alul 
kibújhassák. E’ zaj Jonathan fejére egész halom „Sucre!“ r Mur­
idon!“ — „Peste!“ — „Diahle!“ ’s egyéb illyes nem egészen előkelő 
udvarias szókat árasztott vegyest honneurrel * („becsülettel.“ ) ’s a t. 
de zsebébe még mindeddig egy fillért sem. Szóval, Monsieur ké­
szebbnek látszott viaskodni, mint fizetni. Ekkor Jonathan azt mon­
dotta: jól van, a’ mint akarod, barátom ! mi Yankeek (amerikaiak) 
ugy tartom, jól ériünk mind egyikhez, mind másikhoz ’.s mi rád a’ 
mint neked tetszik, vagy kardot, vagy váltót rántunk“. Minthogy 
mind a’ két hőst bőszült agynak ismerték , az öreg Bull elé hoz­
ták őket a’ rendőr-hivatalba ’s Monsieur, ki arra számolt, hogy a 
pénzt megtartandja, kénytelen volt elölegesen csak a’ békét meg­
tartani. Elmenetkor a’ravasz Jonathan ezeket monda: „Mister, ne­
kem úgy tetszik, hogy Kegyednek kevés dara vau fejében. Ha tudni 
akarja, mikép bánom en a’ kobak fokkel, kik velem szemközt sza­
badságokat negédlcnek (arrogálnak) magoknak, vagy tőlem szabad­
ságokat akarnak elvonni, kérdezze meg csak Bull urat.“

F B A N C Z 1 A 0 B S Z A G.
A’ követházban martz. 18án indítványba jővén az idegen 

inenekvök számára hitel gyanánt kért 500 ezer frank, megszólalt 
Kupin \s beszédében következőleg nyilatkozott: A’ nemzet nagy­
lelkűségének határt kell vetni, midőn az adózók zsebébe nyúl az. 
Nem szabad a’ dolognak annyira jutni, hogy valamennyi ország 
zcndülöji Francziaország állandó segely-jegyzőkéibe ti ösztönt talál­
janak. A" legcsekélyebb szökevény is 25 sonst kap naponként: a' 
szegenv falusi napszámos, miután egész nap izzadott, nem visz 20at 
haza. Elég e hasztalanul megkísérteni a’ lázadást, hogy Franczia- 
országh.tn nyugpénzt kapjon az ember? Nem kell Francziaország

kapuira ezt Íratni: Ti mindnyájan, kik otthon nem élhettek el, jö- 
jetek hozzánk ’s üljetek asztalunkhoz.“ A’ henyélésnek 's hazug­
ságnak nem kell kedvezni. A’ hazugságnak, mondja, mert valamen­
nyi menekvő, ha rajok hallgat az ember, tiszt volt, ’s valamennyi 
parancsolt, egy sem engedelmeskedett. Tudják az idegenek, hogy 
Francziaországban kormányaik kiadatási kívánalmak nincsenek ki­
téve, ’s hogy eleinte segélyt kapnak: de ne remélljék, hogy ez éltük 
fogytáig igy fog tartani. Dolgozzék a’ menekvő, ’s azon kéz, 
melly előbb a’kardot villogtatá, forgasson kapát. Francziaországban a’ 
föld semmit sem tagad meg attól, ki kenyerét kéri tőle. Dolgozza­
nak a’ menekvők, kivált ha fiatalok. Egyébiránt Dupin a’ kívánt 
hitelben megegyez, azaz híjában szólott, mert a’ javaslóit hitelt 
megadó czikkely 233 szóval 33 ellen elfogadtatott.

Az Kcole des Communes a’ franczia seregről statistikai ada­
tokat közöl. Kitetszik ezekből, hogy az ujonezok számában azok, 
kik írni olvasni nem tudnak, évenként 1 OOOrel kevesbülnek. Azon­
ban I834ben is még 24,892 volt számuk. A’ közmüveknél fogva 
az illeték közt 1833ban 16,000 kölönf.le mesterlegény volt, ’s 
3200 kézi mesterséghez nem értő. — A’ valóban beléptek szá­
ma 21.17 9 volt, igy tehát az egész illeték negyedrészénél több.— 
A’ szükséges testmértek hijánya miatt 75,078, más hiba miatt 
pedig 48,175 fiatal ember szabadiitatott föl a’katonaság alul. —- A’ 
halomás a’ seregben idomszerüen csekély, mivel évenként száztol 
csak négy, holott a’ seregen kívül ugyanazon korban önéi is több. Ez 
naivon is természetes, hiszen a’ katonák közé a’ legegészséges— 
beket ’s legerősebbeket veszik, ’s ott legkönnyebben élnek. 

SPANYOLORSZÁG.
Espartero az ordunnai ütközetről, melly martz. 5kén (nem 

Okén) történt, hiv. tudósítást ad, melly bői minden szokott dicsek­
vés mellett is kitetszik , hogy ezen ütközet igen igen csekély volt. A’ 
huszárok 13 láncsát törtek el a’ carlositák testein, 161 fogságba 
esett, ’s ezek közt sok előbbi christino, kiket ismét azon ezredekbe 
igtatának, hol előbb szolgáltak ; 20 sebes Berberanoba vitetett. 
A’ Guienne igy ir a’ mondott ütközetről: martz. 5én Espartero gén. 
egészen váratlanul támadá meg Ordunnát, ’s mintegy 125 embert 
fogott el, kik a’ mercadillói őrsereg egy részét alkoták ’s egy cas­
ting zászlóaljba állíttattak. A’ carlositák előbb kénytelenek voltak 
visszavonulni, de uj katonai erővel gyarapodván, Esparterot ismét 
kiűzők Ordunnából, ki szokása szerint futásban kereső menedékét. 
E’ visszavonulás közben d. Pedro Elio ezredes, egy krisztinai lo­
vagosztály parancsnoka több tiszttel ’s 80 közlegénnyel együtt el­
esett. Azon hivatalos jelentésben, mellyel Espartero a’ hadi mi- 
nisterhez küldött, azzal dicsekszik, hogy az egész carlosita serget 
semmivé tette; azonban kevéssel alább 20 sebest ’s 161 foglyot 
említ. Millv különség az olly nagy lármával kürtőit győzödelem ’s 
az ütközet* valódi sükere közt! — Egy ochandianoi iromány szerint 
pedig a’ carlositák egész vesztesége 60 emberre megy; de Elio 
ezredes halála bízóin os.— D. Carlos martz. 14kén El Orrioba tevő 
át fő h díszállatát.

Mina martz. 1 Óén Barcelonából kiindult, miután hadszalli- 
t Isi czéljára 500,000 franknyi adót kicsikart. — Wheterell őrnagy, 
a’ britt segédsereg londoni ügyvivője azt teszi közre a’ M. Héráid­
ban, hogy azon sereg katonái közül mindenik Angliába érkezése 
napjáig kifizettetik, ’s a’ szokásban levő utipénzt kezéhez kapja. 
Mindeniknél nyomtatott búcsúlevél van , ni v Ily ben megismeri saját 
aláírásával hogy a’spanyol kormányon semmi követelni valója. Es 
\>ry azok vádolasi, kik magokat a’ segédseregtől minden utipénz ’s 
költség nélkül haza küldötteknek hírlik, alaptalanok.

* Barcelonából martz. 4ről írják, hogy oda egy ütközet hi­
re érkezett, melly Áras és Villafranca közt történt volna, ’s hol 
18 carlosita esett el. — Mina gén. távollétében Áldania gén. pa­
rancsol a’ barcelonai őrseregnek. A’ morgás igen nagy volt a’ Mi- 
na által kivetett uj adó miatt, ’s a’ várost elhagytakor egyetlenegy 
éljen sem hallatott. Ha kevés idő alatt tetemes gyözödelmeket nem 
fi ver minden roszra számolhat a’ tataion iák résziről. Borso sere­
ge, melly roszul fizettetik, igen elégnie tie n és szökésre hajló.
A’Mina által elfogatott és száműzött személyek száma 300ra megy: 
de leginkább zúgolódnak a’ városból kitiltott idegenek. —- Madrid­
ból pedig igy írnak: itt kellemetlen hir kezde keringeni, de melly 
mé«r nagyobb bizonyosságot kivan, t. i. hogy Cabrera gueriilavezér 
Cuenca vidékin kóborol (Madridtól dél fele 22 lieu; gazdag város­
ba 5__6000 lakossal). Egy zászlóalj kir. őrsereg s 60 láncsás
mindjárt parancsot kapott a’ fenyegetett ponthoz sietésre, ’s el is 
iIl(luU 0,la.—A’ feli. 28ki, statusadósságot illető kir. rendelmény több 
pontja, a’ madridi és cadixi kereskedők kérelmei következcsiben, 
egy martz. 12ki újabb rendelmény által megváltoztatott. A Sal­
vadorral vagy* arlabani ütközet nem valósult meg, s azt most már 
a’ hayonnei Phare is tagadja, uj bizonyságul, mennyire nem taná­
csos a’ st. sebastiani eredetű híreknek hitelt adni.

A’ Times szerint a’ régi alkotmány-vitatok (Constitutionellen) 
czimboraságai folyvást azon dolgoznak, hogy Mendizabalt megbuk­
tassák, ’s helyébe d. Lorenzo Calvo de Busást ültessék kormány­
ra ki’a’ túlzó szabadelmükhez tartozik, ’s azok közé , kik. t M. de 
la Kosa az 1834ki összeesküvésben részvétük miatt elfogatott. Be- 
asban (Cataloniában) nem rég nyugtalanságok történtek, mert n<- 
melly suhanezok azon tréfát csinálták magoknak, hogy köztéren a’ 
pápa képét megégették.

A’ National igy elmélkedik az uj cortcsi választásokról: a 
kinevezett piucuradoruk nagy része, kiknek martz. 12kcu kedene
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összegyűlniük, nem vállalandja el a’ hivatalt; igen hihető, hogy 
Cataloniából ’s egyéb tartományokból is egy követet sem látand 
a' főváros, sót bizonyos, hogy a’ távolabb tartományokból egy sem 
}o oda részint a’ fenyegető veszélyek miatt, mellyek utón útfélen 
leselkednek, részint pedig azért is, mivel a’ jövő gyűléstől kevés 
hasznot ’s kevés dicsőségei is várnak. Az eddig Madridban jelen­
levő követek száma mintegy 40re megy, ’s aligha szaporodik több­
re melly esetben nem tudjV., hogyan fog a’ gyűlés megnyittat­
hatni. De ha a’ tagok teljes számulag megjelennének is, Mendiza- 
l,al „irirválasztatása hét különböző tartományban, las Navas grófé 
háromban, Mináé , Isturizé, Lopez-Pintóé ’s a’t. kettőben, már 
magokban is elegendők arra, hogy a’ ház teljes-számú ne legyen.— 
A’^Temps szerint Spanyolország helyzete folyvást zendülöbb szint 
ölt magára’s naponként valóbbá bizonyul azon hiedelem, hogyjus- 
temilieu kormányi rendszer nem állhat meg ott, hanem radicalis- 
mus győzcnd. — A’ M. Herald szerint Spanyolország ’s délameri­
kai egykori gyarmatai közt szerződésben levő függetlenségi megis­
merés Toreno ministersége alatt már tökéletesen elkészült’s a’Mad­
ridban levő columbiai két követ már megbízóikkal tudatá is azt, midőn 
a’ministerség változtával Mendizabal föllép ’s a’ szerződést felbontván 
olly föltételeket kíván függetlenségi váltságul, mellyeket a* követek 
kénytelenek voltak félrevetni. Mendizabal már most ez ügyet a" 
cortesnek akarja előterjeszteni, melly okból a’ két követ az addig 
Madridban maradásra rá is állott

Az Alig. Ztg igy ír bővebben a’ M. Herald levelezőjének 
Madridból eltávolittatásárol: itt egy népjoghoz tartozó eset történt, 
melly különös körülményei miatt hihetőleg nagy figyelmet támasz- 
tand Angliában. Burke Honan ur a’ Morning-Herald levelező­
je múlt augustusban innét Teplitzbe , azután a’ dón Carlos birto­
kában levő baski részekbe ment Itanelagh 1. kíséretében, ’s on­
nét febr. végin tért meg a’ fővárosba, hogy mint mondá, lap­
ja számára uj levelezőt fogadjon. A’ spanyol kormány eleinte sem­
mi gátot nem vete ott tartózkodásának, de febr. végén egyszerre 
csak levelet kap az angol követ Ülazaga kormányzótol, mellyben 
ez Honan eltávoUttatását kívánja azon okból, mivel a’ kormány tart, 
hogy jelenléte zendülésre szolgáltat alkalmat. A’ követ meglepetve, 
hogy egy kisebb tisztviselőiül illy parancsot kap, úgy válaszolt, 
hogy tide nem függ egy angolnak Spanyolországból száműzetése; 
azért ö ezt a’ helyhatóságra bízza. — Martz. 8án korán reggel 
Ilonán lakába három rendőrkatona nyomul egy tiszttel , kik őt ál­
mából felkeltik, a’ polgári kormányzó azon rendelményét mutatván 
neki reggeli üdvözlésül, hogy nekik kötelességük Honan urat el­
fogni ’s haladék nélkül kocsiba ültetvén négy ember kíséretében a’ 
portugál határra kisérni. Honan ur kérdéseire: mi kifogásuk van az ö 
viseleté ellen, azt felelék, hogy semmi sincs, hanem a" rendőrség­
nek tudtára esett, hogy életét veszély fenyegeti. Sok szóváltás 
után annyit még is engedett a’ rendőrtiszt, hogy Honan a’ szom­
szédságban eső angol követség! lakba mehessen. Villiers a’ követ 
azonban kinyilatkoztatá, hogy ő nem találhat módot Honant a’spa­
nyol kormány rendszabályi ellen védelmezni, ’s így ez kénytelen 
volt kemény protestálás után , a’ nélkül hogy többé egy leinkkel 
szólhatott volna, Badajozba utazni négy rendőr-katona kíséretében. 
Honant közelebbről ismerő személyek , cselszövényes természetről 
vádolják, ’s azt állítják, hogy ő ez erőszakos bánást előre láthaíá, 
de készakarva nem vévé elejét, hogy igy a’ közfigyelmet magára 
’s a’ M. Herald lapra fordítsa. — A’ sevillai érsek d. Francisco 
X. de Cienfuegos száműzetése nagy zavart ’s elégületlenséget o- 
kozott Sevillában. Ezen, megyéje köztiszteletét biró főpap békésen 
hódolt az igazságminister parancsának , és Sevillát elhagyta előtt 
(martz. 1 sójen) több száz gyermeket bérmált meg. — Nagy bé­
kétlenség uralkodik országszerte azon rendkívüli változtatások mi­
att, mellyeket az igazságminister a’ törvények kiszolgáltatóji közt 
naponként végbe visz. Az országutak egy helyről másra vándorló 
tórákkal vannak telve , kik alig érkeznek rendelt helyökre, már 
ismét másuvá küldetnek vagy hivatalaikból kitételnek. Így a’ Ifi- 
rák , azon személyek , kiknek függetlensége egész statusra nézve 
olly nagy érdekű , egy önkényii minister kezében gyáva eszkö­
zökké korcsulnak. Ezért panaszkodik az Abcja : még a’ kormány 
folyvást a’ törvényszerűséget kiabálja cselekedetei sinormértékeül, 
a’ tisztviselők csak alig méltóztatnak azt figyelembe venni, és 
sem személynek, sem birtoknak, sem jó hírnek ’s névnek nincs 
elegendő bátorsága.

A M E 11 I K A.
A’ Lloydsban (tengerhirtár) Ujyorki lapokat feb. 24ig kap­

tak. Floridában még semmi sem történt elhatárzólag. Többféle se­
reg osztály megindult ugyan oda, de az indiánok mozgásai nem 
voltak ismeretesek. Magok közt az amerikaiak közt egyenetlenség 
uralkodott. A’ Clinch tábornokhoz adatott Ward hadnagy az ön­
kéntesek közül föllázadt, ’s azzal fenyegetőzött, hogy elöljáróját 
agyon löveti. Azonban a’ tábornok őt magát löveté agyon, mire az 
önkéntesek mindnyájan kiléplek a’ szolgálatból ’s igy Clinchnck most 
nincs több mint öt osztály szabályos katonasága. A’ Times levele­
zője váltig állítja , hogy az indiánok minden fegyveres ereje nem 
több 500 főnél, ’s a’ háborút úgy nézhetni, mint bevégzctict.

Furcsa tünemények fordulnak elő a’ mindegyre népesbülö 
Ejszakamerikában. Bizonyos Chapman a" Missisippin egy úszó szín­
házat állított, melly minden szükséges diszitvénnyel ’s ruhatárral

’s a t <■! van látva’s a’folyam mentiben minden falu vagy nagyol,I, 
ültetvény ’s gyarmat mellett megáll, kitűzi zásriójat's trombita-svaival 
harsogja össze mutatványára nrzöjit. ’S mmtbogy a’ hossz,, M,s- 
sisippin esztendőnként csak egyszer kőt ki rgy egy hdyen, tör­
hető szám,. nézőket van szerencséje osszekortolhet,,,. Noha néha 
egy nagyobb gőzhajó is, melly sokszor négyezer utast ,s hord fö­
delén, míg tüziszerrel rakodik útközben, rögtön megrendel egy 
színdarabot, ’s akkor van ám bezzeg az „szó szineszbarkanak di­
csőséges aratása! A’ színész társaság nagyobb részint a’szinigaz- 
gald számos családjábul áll, melly az e’ folyamban tanyázó sok 
óriáskígyó ’s az itt gyakran megmegajuló sárgaláz daczára is, 
halhatatlan ’s óhatatlanul díszük. Midőn ez „szó muza-csajka Uj- 
orleansba ér, közönségesei, tűzifának adatik el, minthogy viz ellen 
a’ folyam hatalmas ostromit nem képes az illy tatarozott bordája 
fizinhajó kiállani, ’s az igazgató színész hadastul tér vissza ismét 
uj Thalia-kompot építeni Dunánkon ’s Tiszánkon sem lenne talán 
fiikeretien vállalat illy úszó szi -dombászokkal próbálni szerencsét, 
horry ne csak szárazföldi hanem úszó ’s hajózó vándor szinésztár- 
saságink is legyenek.—Natchezben (szinte Ejszakamerikában) a’ szín - 
ház a’temetőn áll’s midőn múlt karácsonkor játszani akartak benne, a' 
színteremet nem világosíthatták ki, minthogy az épen akkor gőzhajón 
érkezett olaj fagyos volt ’s égni nem akart. A’ színigazgató e’ 
szükségben faggyugyertyával . kart magán ’s fényszükén segí­
teni, de társasága ellenszegült ’s e’ miatt a’ játékot más napra 
kelle halasztani.

N É M E T 0 11 S Z A G.
Gothában martz. i3án holt meg Stielcr kormány titkos-ta­

nácsos, a’ nevéről olly igen isméretes, hires kézi ’s iskolai föld- 
abrosz—könyv készítője. Halála előtt kevés héttel végzetté Német­
ország abroszát 25 lapon, melly egyike az újabb idő legkitűnőbb 
müveinek. —

A’ szultán igen üdvös javítást hozott be, mellynek követ­
kezései a’ török kormányra nézve fontosak fognak lenni. A’ tarto­
mányok basáji tudnillik eddig mindenkor maguk számára igazgatták a" 
rájok bízott tartományokat. A’ szultán most minden ujdon kinevezett 
basának meghagyja, hogy a’keze alá adott tartományt a’ kormány 
számára , ’s nem a’ magáéra igazgassa. Ennélfogva sem több jö­
vedelmet abból nem húzhat, sem azt magának nem tarthatja meg, mint 
eddig. — Következő azon formán, mellyel a’ szultán megtiltja M<*- 
hemed-Alinak a’selyera-egyedárosságot: „A’ magas Mellemet!-Ali­
nak, Acgyptus ’s a’ melléktartományok basájának ’« kormányzójá­
nak. E’ nemes fermán vételével Magosságodnak következő adatik 
tudtára. A’ britt udvarnak Sztambulban lakó rendkívüli követe ’s 
meghatalmazott ministere, Ponsonby lord . sok jelességü férfi a’ ke­
resztyén nagyok közt,—legyen halála egykor szerencsés!— kor­
mánya parancsára hivatalos jegyzékben jelenté, hogy nem rég az 
általatok Bairutban beigtatott hatóságok több angol kalmárt , nem 
csak gátoltak az általok vett selyemnek hajóra szállításában, ha­
nem még az árusoktól is elparancsoltak, ’s hogy e’ bánásmód, melly nyíl— 
ványosselyem-egyedárosság-üzést mutat Magosságod által, a’szerző­
déseket sérti, mint szinte a' magas porta, ’s a’ britt kormány közt 
fenálló barátság rövidségére az angol kereskedést szorongatja. A' 
követ fermánt kért, mellyben parancsoltassék meg nektek , hogy 
az angol alattvalók kereskedési vállalatit az igazgatástok alatti tar­
tományokban többé ne zaklassátok. Egy későbbi jegyzékben pedig 
mellyben sérelmeit ismétli, megjegyzé , hogy a’ britt fölség kor­
mányának joga van olly íermánt kívánni, melly által nektek hagyassék 
meg, hogy a’ rátok bízott országokban minden az angol kereske­
désnek káros beavatkozástól adjatok el. A’ kereskedési szerződés 
országom és Nagybrittannia közt azt rendeli: „„hogy az angolok 
és angol lobogó alatt hajózok az ottoman birodalomban kereskedést 
űzhetnek , ’s hogy az angol kereskedőknek nem tiltott portékákat 
szabad hajóra szállítani, kivevén a’ lőport ’s egyéb hadiszereket, 
’s hogy ha a’ hatóságok az ország bármeliyik részében netán a’ 
fenálló szerződések ártalmára némi újításokat kezdenének, ezen u- 
jitások azonnal nyomassanak el.““ Ezen eset bekövetkezett. A’mi 
Bairutban történt, világos sérelme a’ fonállá szerződéseknek. Efölött 
gondoljátok meg , hogy az angolok legnagyobb része kereskedést 
űz, ’s hogy kötelességünk azt nem szorongatni. Legfelsőbb akara­
tom tehát, hogy az angolok a’ nevezett kedvetlenségektől, ’s azon 
jogtalanságtól , melly őket fenyegeti 's melly ellenkezik a’ fenálló 
szerződésekkel, óvassanak meg. E’ végre küldöm hozzátok e’ fer­
mánt, mellynek vételével szokott okosságtok ’s belátásiak szerint, 
mindenekkel, kiket illetem!, tudassátok a’ benne foglalt parancso­
kat. Ti áltáljában mindenkinek tartoztok megtiltani az angolok sr- 
lyem-tőzsérkedésébe avatkozást , ’s gondoskodni , hogy az angol 
kalmárok mindenkép óvassanak meg, ’s kereskedési vállalataik, ha­
talmatokban álló minden eszköz által, könnyittessenek. Ez iromá­
nyom oka, miért hozzátok e’ fermánt küldöm. Ha e' fermán, melly 
iránt engedelmességgel tartoztok, hozzátok jutáiul, sietni fogtok sze­
rinte cselekedni, ’s a’ szent jelképnek , mellyel föl van ékesítve, 
hitelt adni. Költ Hántásán első napján liedz. 1251.“ Ilogv M. Ali 
a’ selyem-egyedárosságot azonnal megszűnteié, már említettük. 
Fcnzkeletí april 2ikcn: 5 pCte» etatusköt. 103 13/IÜ; — l pCtes 00 1/2 

3 pCtcs : 70;— lS3iiki: 600 frtus kötelezvén) ck : 572 3/4; Bank rész- 
vény 1370 2/5.

Szerkeszti Helmcczy. Nyomtatja Beimel.



Olcsó Szakácskönyv

Heckemast Gusztáv
pesti könyvárosnál ’s országszerte minden hiteles könyv­

kereskedésekben megszerezhető:

Nemzeti szakáesné
Biztos útmutató, mint lít-lljen

n y o 1 c z s z á z h ú s z f é 1 c
ételt és italt a’ légujabb Ízlés szerint Iegcgyszcrücbben és igen keres liu tsegge ilszi cm.

Egy toldalékkal,
a Kólómp irkonyh a,

hol a’ kolompirbul mindenféle jó ízű ételeket; továbbá rist, darát, li«tcL 
vanyitót előállítani, a kólón,pirt jól eltartania' megfagy as ellen óllal mazm fe

e fagyottat használni támlások közöltéinek.
Készítette NÉMETH SUSANNA.

Jfl á s o dili bővített k t a dá s._______________
~ 'Kömény borítékba kötve TToiTp«»^ pénzben^

FOGLALATJA: . , _ „ ... ......
50 féle leves, - 39 .ssiet vagy előétel, — 9^ marlnónis^- ,19 .5zta’éle)“!l'31' „pt vagy

gomba- és gyökeretek — 87 becsmait, kQi0nbíétá lepény, élesztős sütemény, torta és csemege,
pecsenye, — 26 salat, es kompót, — 173 kulónblUe iq c J, _ 44 Lcrilt gyű-
38 creme és kocsonya, - 14 fagylalt, - 22 meleg es h.Jeg ital, - 15 hideg etet, 
moles, ló, eelée és couservóe, — 11 gyümölcs - csemege.

A’ TOLDALÉK’ TARTALMA:
M . ,, , Ttlés módon — 4. Más módon. —• 5. Leves kolom-1. Kolompirleves. - 2. Mas módón — 3. Alas módón módon _ 9 Miamódon. - 10.

birgombócczal. — 6. Kolompirkasa. 7. as ro Tiiltőtt kolompir. — 13. Kolompir savanyú tojás- 
Kolomplr heringgel. — 11. Kolompir hússal. 12- l6. Kolompir provencali módra,
mártással. - 14 Kolompir tej ellel. - 15_K,°'°™r módon - 2°. Más módon' - 21. Más módon.
— 17. Sült kolompir. — 18. Mas módon. 19. A _ nJ_ Kolompir majoránna! és szalon-
— 22. A’ kolompirt gőzben főzni. — 23 Kolompir kojompirgo,j,bóczok. — 27. Kolompirgombócz
nival. - 25. Nagy kolompirgombóczok. — 26.^ Kts 3|) Kolompirsaláta. - 31. Mas
ftumford szerint. — 28. Kolompir-podding. , módon. _ 35. Kolompirlorla. — 30.
módon. — 32. Más módon. — 33. Kolompirlepcny. Kolompirkeiiyér. — 40, Más módon.
Kolompir-rls. — 37. Kolompirdara — 38. Kolompirlilzt. J* K * P bogy sokáig el lehessen lar-
— 41. Kolompirsavanyitó. * 42. A 'cm.«10 «zteudlig eltartani. -
tani. - 43 A' kolompirt nyersen f'li.nníl.i.
45. Hogy a‘ kolompir meg ne fagyjon. 4G. A m g g) 1
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Ugyan azon kereskedésekben található:

BŰBÁJOS EZEBMESTER.
VARÁZSLATOK

vagy
líosco, Philadelphia, Petorelli, Comle és mások jelesebb szemfényvesztést

darabjai

443 mutatványban.
I:limitálásul azobnalí számára, kik a’ varázslatok természetességet általlátni 's a' meglepői) 1) 

darabok mutatása által másokat gyönyörködtetni akarnak, 
kiadta TAKARKI.

Második tetemesen bővített kiadás.
Kemény hűtésben 18 hr. pengő pénzben.

Továbbá:
Magyar és német

DECLAMATIÓK
KÖSZÖNTŐK.

Egy toldalékkal,
melly franczia köszöntőket foglal magában. 

Gyűjtötte
FLEISCHER JAKAB.

8-adrétben csinos borítókban i ft. 20 kr. 
Velinen 2 ft. pengő pénzben.

a; szépítés

Mestersége.
Útmutatás

re’ kellemetességek megszerzésére,
a’ bőr

(az arcz, kezek, nyak, mell, 'stb.), 
a’ hajak, bajusz, szemek, fogak ’stb. épen tartá­
sára, szépítésére, ’s hibáiknak elhárítására. 

EGY TOLDALÉKKAL 
különbféle ékességszerek készitésmódjárul.

Irta Vajda Péter.
Fűzve 56 kr. pengő pénzben.

e I s

AB®
vagy

ő olvasókönyv 
magyar és német

tanulók számára.

Tapasztaláson épült

Disznó - tenyésztés
és Orvoslás,

az az a‘ disznók tartása, malaczaik fúlnevclése, kön­
nyű *8 olcsó hizlalás-módja, betegségeik ’s nyavaláik 
ösmertető jelei, gyógyítása, a’ leült disznó minden 

részének haszonvétele, ’stb. rstb.
Kemény kötésben 24 kr. Velinen képekkel 

1 ft. 12 kr pengő pénzben.
Egy gaz (l á t ti l.

Fűzve 24 kr. pengő pénzben.

Revisum Cassoviae.


